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LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 14 ottobre 2005, n. 22.

Modificazioni alla legge regionale 14 luglio 2000, n. 15
(Nuova disciplina delle manifestazioni fieristiche.
Abrogazione della legge regionale 16 febbraio 1995,
n. 6).

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

Art. 1
(Modificazione all’articolo 2)

1. Il comma 4 dell’articolo 2 della legge regionale 14 lu-
glio 2000, n. 15 (Nuova disciplina delle manifestazioni
fieristiche. Abrogazione della legge regionale 16 feb-
braio 1995, n. 6), è sostituito dal seguente:

«4. Non sono manifestazioni fieristiche: 

a) le mostre e le esposizioni a carattere artistico,
scientifico, naturalistico o culturale non finaliz-
zate alla promozione economica;

b) le esposizioni permanenti di beni e servizi, an-
che se realizzate da un singolo produttore, orga-
nizzate a scopo promozionale;

c) le esposizioni a scopo promozionale realizzate
nell’ambito di congressi o manifestazioni cultu-
rali.».

Art. 2
(Inserimento dell’articolo 4bis)

1. Dopo l’articolo 4 della l.r. 15/2000, è inserito il seguen-
te:

«Art. 4bis
(Comunicazione)

1. Lo svolgimento delle manifestazioni fieristiche deve

PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 22 du 14 octobre 2005,

modifiant la loi régionale n° 15 du 14 juillet 2000, por-
tant nouvelle réglementation des foires et salons, ainsi
qu’abrogation de la loi régionale n° 6 du 16 février 1995.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

(Modification de l’art. 2)

1. Le quatrième alinéa de l’art. 2 de la loi régionale n° 15
du 14 juillet 2000, portant nouvelle réglementation des
foires et salons, ainsi qu’abrogation de la loi régionale
n° 6 du 16 février 1995, est remplacé comme suit :

« 4. Ne sont pas considérées comme foires et salons :

a) Les expositions à caractère artistique, scienti-
fique, écologique ou culturel qui n’ont pas pour
but la promotion économique ;

b) Les expositions permanentes de biens et de ser-
vices organisées dans un but promotionnel, mê-
me si elles sont réalisées par un seul produc-
teur ;

c) Les expositions réalisées dans un but promotion-
nel dans le cadre de congrès ou de manifesta-
tions culturelles. »

Art. 2
(Insertion de l’art. 4 bis)

1. Après l’art. 4 de la LR n° 15/2000 est inséré l’article ré-
digé comme suit :

« Art. 4 bis
(Communication)

1. Le déroulement de foires et de salons doit être préala-



essere preventivamente comunicato alla Struttura, nel
caso di manifestazioni di rilevanza nazionale o regio-
nale, e al Comune nel cui territorio è previsto lo svol-
gimento, nel caso di manifestazioni a rilevanza loca-
le. 

2. La comunicazione di cui al comma 1 deve indicare:

a) la denominazione della manifestazione;
b) il luogo in cui si intende svolgere la manifestazio-

ne;
c) il periodo e gli orari di apertura;
d) le modalità di accesso dei visitatori, se la manife-

stazione è riservata ai soli operatori;
e) il soggetto organizzatore;
f) nel caso di seconda o ulteriore edizione, l’indica-

zione che sono mantenute le caratteristiche delle
precedenti edizioni.

3. Entro quindici giorni dal ricevimento della comuni-
cazione, la Struttura o il Comune possono richiedere
eventuali chiarimenti o la presentazione di documen-
tazione aggiuntiva.

4. La manifestazione fieristica può essere effettuata de-
corsi sessanta giorni dal ricevimento della comunica-
zione ovvero, se richieste, delle informazioni integra-
tive.».

Art. 3
(Modificazioni all’articolo 5)

1. L’alinea del comma 1 dell’articolo 5 della l.r. 15/2000 è
sostituito dal seguente: «Possono svolgere attività di or-
ganizzazione di manifestazioni fieristiche:».

2. Dopo la lettera d) del comma 1 dell’articolo 5 della l.r.
15/2000, è aggiunta la seguente:

«dbis) le imprese stabilite in Stati membri dell’Unione
europea diversi dall’Italia, aventi, nello Stato di
provenienza, requisiti assimilabili a quelli di cui
alla lettera d).».

Art. 4
(Sostituzione dell’articolo 6)

1. L’articolo 6 della l.r. 15/2000 è sostituito dal seguente:

«Art. 6
(Riconoscimento della qualifica nazionale 

o regionale delle manifestazioni fieristiche)

1. Le istanze dirette ad ottenere l’attribuzione della qua-
lifica nazionale o regionale delle manifestazioni fieri-
stiche, oltre a quanto previsto all’articolo 4, devono
contenere i seguenti elementi:

a) la denominazione della manifestazione;

blement communiqué à la structure compétente, en
cas de manifestations d’intérêt national ou régional,
ou à la Commune sur le territoire de laquelle aura
lieu la manifestation, si cette dernière est d’intérêt lo-
cal.

2. La communication visée au 1er alinéa doit porter les
éléments ci-après :

a) La dénomination de la manifestation ;
b) Le lieu où se déroulera la manifestation ;
c) La période et l’horaire d’ouverture ;
d) Les modalités d’accès des visiteurs, en cas de ma-

nifestation réservée aux opérateurs ;
e) L’organisateur ;
f) L’indication du fait que les caractéristiques des

éditions précédentes sont maintenues, en cas de
deuxième édition de la manifestation ou d’édi-
tions successives.

3. Dans les quinze jours qui suivent la date de réception
de la communication susmentionnée, la structure
compétente ou la Commune peut demander des ren-
seignements supplémentaires et la présentation de
documents complémentaires. 

4. Les foires et les salons peuvent avoir lieu soixante
jours après la date de réception de la communication
ou du complément d’information, si besoin est. »

Art. 3
(Modification de l’art. 5)

1. Le chapeau du premier alinéa de l’art. 5 de la LR
n° 15/2000 est remplacé comme suit : « Peuvent organi-
ser des foires et salons : »

2. Après la lettre d) du premier alinéa de l’art. 5 de la LR
n° 15/2000, est ajoutée la lettre rédigée comme suit :

« d bis)Les entreprises résidant dans un État membre de
l’Union européenne autre que l’Italie et justi-
fiant, dans leur État d’origine, de conditions
équivalentes à celles visées à la lettre d) du pré-
sent alinéa. »

Art. 4
(Remplacement de l’art. 6)

1. L’art. 6 de la LR n° 15/2000 est remplacé comme suit :

« Art. 6
(Classement des foires et salons 
d’intérêt national ou régional)

1. Les demandes de classement des foires et salons
d’intérêt national ou régional, en sus des éléments vi-
sés à l’article 4 de la présente loi, doivent porter les
éléments suivants :

a) La dénomination de la manifestation ;
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b) le indicazioni circa il luogo in cui si svolge la ma-
nifestazione;

c) se su area espositiva coperta, la planimetria dei
locali;

d) se su area espositiva all’aperto, la superficie tota-
le;

e) il periodo e gli orari di apertura;
f) il costo dell’ingresso e le eventuali limitazioni in

caso di manifestazioni riservate agli operatori del
settore;

g) la ditta, la ragione o la denominazione sociale e la
sede del soggetto organizzatore.

2. L’attribuzione della qualifica delle manifestazioni
fieristiche è rilasciata con provvedimento del dirigen-
te della Struttura, sentito il Comune interessato. Il pa-
rere del Comune deve essere reso nel termine di qua-
rantacinque giorni dalla richiesta; decorso inutilmen-
te il termine senza che il parere sia stato comunicato,
il dirigente può comunque adottare il provvedimento.

3. Le istanze per l’attribuzione della qualifica valgono
anche come comunicazione di svolgimento di mani-
festazione fieristica ai sensi dell’articolo 4bis. 

4. Le istanze per l’attribuzione della qualifica sono inol-
trate solo in occasione della prima edizione o in caso
di richiesta di variazione; per tutte le edizioni succes-
sive, è sufficiente dare atto, nella comunicazione di
cui all’articolo 4bis, che le caratteristiche e le moda-
lità di svolgimento della manifestazione sono le stes-
se delle edizioni precedenti.».

Art. 5
(Modificazioni all’articolo 7)

1. Il comma 1 dell’articolo 7 della l.r. 15/2000 è sostituito
dal seguente:

«1. Le istanze per l’attribuzione della qualifica di cui
all’articolo 6 e le comunicazioni di cui all’articolo
4bis per le manifestazioni a rilevanza nazionale de-
vono pervenire alla Struttura entro il 31 gennaio
dell’anno precedente la data prevista per il loro
svolgimento.».

2. Il comma 2 dell’articolo 7 della l.r. 15/2000 è abrogato. 

Art. 6
(Sostituzione dell’articolo 8)

1. L’articolo 8 della l.r. 15/2000 è sostituito dal seguente:

«Art. 8
(Manifestazioni fieristiche a rilevanza regionale)

1. Le istanze per l’attribuzione della qualifica di cui
all’articolo 6 e le comunicazioni di cui all’articolo

b) Les indications relatives à l’emplacement où se
déroule la manifestation ;

c) Le plan de masse des locaux, s’il s’agit d’un espa-
ce couvert ;

d) La superficie totale, s’il s’agit d’un espace en
plein air ;

e) La période et l’horaire d’ouverture ;
f) Le coût du billet d’entrée et, en cas de manifesta-

tion réservée aux opérateurs, les éventuelles limi-
tations ;

g) Le nom commercial, la raison sociale ou la déno-
mination sociale ainsi que le siège de l’organisa-
teur.

2. Le classement des foires et salons est effectué par un
acte du dirigeant de la structure compétente, sur avis
de la Commune concernée. Ledit avis doit être expri-
mé dans un délai de quarante-cinq jours à compter de
la date de la demande ; à défaut de réponse dans ledit
délai, le dirigeant compétent peut prendre l’acte sus-
mentionné.

3. Les demandes de classement des foires et salons va-
lent également communication du déroulement de
ceux-ci au sens de l’article 4 bis de la présente loi.

4. Les demandes de classement des foires et salons doi-
vent être présentées uniquement lors de la première
édition de ceux-ci ou en cas de requête de modifica-
tions ; pour ce qui est des éditions successives, il suf-
fit de déclarer dans la communication visée à l’article
4 bis de la présente loi que les caractéristiques et les
modalités de déroulement de la manifestation sont les
mêmes que celles des éditions précédentes. » 

Art. 5
(Modification de l’art. 7)

1. Le premier alinéa de l’art. 7 de la LR n° 15/2000 est
remplacé comme suit :

« 1. Les demandes de classement des foires et salons
d’intérêt national visées à l’article 6 et les commu-
nications visées à l’article 4 bis de la présente loi
doivent parvenir à la structure compétente avant le
31 janvier de l’année qui précède la date prévue
pour le déroulement de la manifestation en ques-
tion. »

2. Le deuxième alinéa de l’art. 7 de la LR n° 15/2000 est
abrogé.

Art. 6
(Remplacement de l’art. 8)

1. L’art. 8 de la LR n° 15/2000 est remplacé comme suit :

« Art. 8
(Foires et salons d’intérêt régional)

1. Les demandes de classement des foires et salons
d’intérêt régional visées à l’article 6 et les communi-
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4bis per le manifestazioni a rilevanza regionale devo-
no pervenire alla Struttura entro il 30 settembre
dell’anno precedente la data prevista per il loro svol-
gimento.».

Art. 7
(Sostituzione dell’articolo 9)

1. L’articolo 9 della l.r. 15/2000 è sostituito dal seguente:

«Art. 9
(Manifestazioni fieristiche a rilevanza locale)

1. L’attribuzione della qualifica di manifestazione a ca-
rattere locale è automatica per tutte le manifestazioni
per le quali non è inoltrata istanza per l’attribuzione
della qualifica regionale o nazionale ai sensi dell’arti-
colo 6.

2. Le manifestazioni a carattere locale sono soggette al-
la sola comunicazione preventiva di cui all’articolo
4bis, da presentare al Comune nel cui territorio è pre-
visto lo svolgimento della manifestazione, almeno
trenta giorni prima della data di inizio della manife-
stazione stessa. Il Comune, contestualmente al ricevi-
mento della comunicazione, ne dà notizia alla
Struttura.».

Art. 8
(Sostituzione dell’articolo 10)

1. L’articolo 10 della l.r. 15/2000 è sostituito dal seguente:

«Art. 10
(Calendario)

1. Entro il 30 novembre di ogni anno, la Struttura prov-
vede alla pubblicazione del calendario annuale delle
manifestazioni comunicate dagli organizzatori per
l’anno successivo.

2. Il mancato inserimento nel calendario di cui al com-
ma 1 non pregiudica in ogni caso lo svolgimento del-
le manifestazioni.».

Art. 9
(Modificazioni all’articolo 11)

1. All’articolo 11 della l.r. 15/2000, la parola: «autorizza-
te», ovunque ricorra, è sostituita dalla seguente: «orga-
nizzate».

2. Dopo il comma 1 dell’articolo 11 della l.r. 15/2000, è
inserito il seguente:

«1bis. Non possono altresì svolgersi manifestazioni a
carattere locale per lo stesso settore produttivo
in località che non distino almeno trenta chilo-
metri tra di loro; la distanza è calcolata sul per-
corso automobilistico più breve.».

cations visées à l’article 4 bi de la présente loi doi-
vent parvenir à la structure compétente avant le 30
septembre de l’année qui précède la date prévue pour
le déroulement de la manifestation en question. »

Art. 7
(Remplacement de l’art. 9)

1. L’art. 9 de la LR n° 15/2000 est remplacé comme suit :

« Art. 9
(Foires et salons d’intérêt local)

1. Les manifestations d’intérêt national ou régional qui
ne font pas l’objet d’une demande de classement au
sens de l’article 6 de la présente loi sont automatique-
ment considérées comme manifestations d’intérêt lo-
cal.

2. Toute manifestation d’intérêt local doit faire unique-
ment l’objet d’une communication préalable au sens
de l’article 4 bis de la présente loi, qui doit être pré-
sentée à la Commune sur le territoire de laquelle elle
aura lieu trente jours au moins avant la date de son
déroulement. La Commune informe la structure com-
pétente dès qu’elle reçoit la communication susmen-
tionnée. » 

Art. 8
(Remplacement de l’art. 10)

1. L’art. 10 de la LR n° 15/2000 est remplacé comme suit :

« Art. 10
(Calendrier)

1. Avant le 30 novembre de chaque année, la structure
compétente publie le calendrier annuel des manifes-
tations dont le déroulement a été communiqué par les
organisateurs au titre de l’année suivante.

2. Les manifestations peuvent se dérouler même si elles
ne sont pas inscrites au calendrier visé au 1er alinéa
du présent article. » 

Art. 9
(Modification de l’art. 11)

1. À l’art. 11 de la LR n° 15/2000, les mots « n’est pas
possible » remplacent, aux premiers et troisième alinéas,
les mots « ne peut être autorisée » et, au deuxième ali-
néa, les mots « ne peut être autorisé ».

2. Après le premier alinéa de l’art. 11 de la LR n° 15/2000,
est inséré l’alinéa rédigé comme suit :

« 1 bis. Le déroulement parallèle de plusieurs manifesta-
tions d’intérêt local relevant du même secteur
économique n’est pas autorisé dans des endroits
situés à moins de trente kilomètres d’interdistan-
ce ; la distance est calculée sur la base du par-
cours routier le plus court. »
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3. Dopo il comma 3 dell’articolo 11 della l.r. 15/2000, è
aggiunto il seguente: 

«3bis. Ai fini della verifica della concomitanza, presso
la Struttura è tenuto un elenco aggiornato delle
manifestazioni di cui agli articoli 7, 8 e 9.».

Art. 10
(Modificazione all’articolo 13)

1. Al comma 1 dell’articolo 13 della l.r. 15/2000 la parola:
«autorizzazioni» è sostituita dalla seguente: «comunica-
zioni».

Art. 11
(Sostituzione dell’articolo 14)

1. L’articolo 14 della l.r. 15/2000 è sostituito dal seguente:

«Art. 14
(Sanzioni)

1. Lo svolgimento di manifestazioni fieristiche, in vio-
lazione delle disposizioni di cui alla presente legge,
comporta l’applicazione di una sanzione amministra-
tiva da euro 1.000 a euro 10.000.

2. Lo svolgimento di manifestazioni fieristiche, con mo-
dalità diverse rispetto a quelle comunicate, comporta
l’applicazione di una sanzione amministrativa da eu-
ro 550 a euro 5.500.

3. L’accertamento delle infrazioni compete al Sindaco
del Comune nel cui territorio si svolge la manifesta-
zione fieristica; le sanzioni sono irrogate dal
Presidente della Regione per le manifestazioni a ca-
rattere regionale e nazionale e dal Sindaco per quelle
a carattere locale, ai sensi della legge 24 novembre
1981, n. 689 (Modifiche al sistema penale), da ultimo
modificata dal decreto legislativo 30 giugno 2003,
n. 196.

4. La Struttura, competente a ricevere la comunicazione
di cui all’articolo 4bis, dispone la revoca della quali-
fica, nazionale o regionale, attribuita e l’esclusione
della manifestazione dal calendario per un periodo di
due anni, nel caso in cui siano accertate le violazioni
di cui al comma 1, e di un anno, nel caso in cui siano
accertate le violazioni di cui al comma 2.».

Art. 12
(Disposizioni transitorie)

1. In sede di prima applicazione, le istanze e le comunica-
zioni di cui agli articoli 7 e 8 della l.r. 15/2000, come
modificati dagli articoli 5 e 6, devono pervenire alla
struttura regionale competente in materia di manifesta-
zioni fieristiche entro sessanta giorni dalla data di entra-
ta in vigore della presente legge.

3. Après le troisième alinéa de l’art. 11 de la LR
n° 15/2000, est ajouté l’alinéa rédigé comme suit :

« 3 bis. La structure compétente tient une liste à jour des
manifestations visées aux articles 7, 8 et 9 de la
présente loi afin d’en contrôler la concomitan-
ce. »

Art. 10
(Modification de l’art. 13)

1. Au premier alinéa de l’art. 13 de la LR n° 15/2000, le
mot « autorisations » est remplacé par le mot « commu-
nications ».

Art. 11
(Remplacement de l’art. 14)

1. L’art. 14 de la LR n° 15/2000 est remplacé comme suit :

« Art. 14
(Sanctions)

1. En cas de déroulement d’une foire ou d’un salon en
violation des dispositions de la présente loi, il est fait
application d’une sanction administrative allant de
1 000 euros à 10 000 euros. 

2. En cas de déroulement d’une foire ou d’un salon sui-
vant des modalités autres que celles communiquées,
il est fait application d’une sanction administrative
allant de 550 euros à 5 500 euros. 

3. La constatation des infractions est du ressort du syn-
dic de la commune dans laquelle se déroule la mani-
festation ; les sanctions sont décidées par le président
de la Région, pour ce qui est des manifestations d’in-
térêt régional et national, et par le syndic, pour ce qui
est des manifestations d’intérêt local, aux termes de
la loi n° 689 du 24 novembre 1981 (Modifications du
système pénal), telle qu’elle a été modifiée en dernier
ressort par le décret législatif n° 196 du 30 juin 2003.

4. La structure chargée de recevoir la communication
visée à l’article 4 bis de la présente loi décide la révo-
cation de la qualité de manifestation d’intérêt natio-
nal ou régional en cause et dispose l’exclusion de cel-
le-ci du calendrier pour une période de deux ans, en
cas de violation des dispositions visées au 1er alinéa
du présent article, ou d’un an, en cas de violation des
dispositions visées au 2e alinéa. »

Art. 12
(Dispositions transitoires)

1. Lors de la première application de la présente loi, les
demandes et les communications visées aux articles 7 et
8 de la LR n° 15/2000, tels qu’ils résultent des articles 5
et 6 de la présente loi, doivent parvenir à la structure ré-
gionale compétente en matière de foires et salons dans
les soixante jours qui suivent la date d’entrée en vigueur
de la présente loi.
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2. Le richieste di autorizzazione allo svolgimento di mani-
festazioni fieristiche inoltrate alla struttura regionale
competente in materia di manifestazioni fieristiche pri-
ma dell’entrata in vigore della presente legge conserva-
no efficacia e valgono come comunicazione preventiva
ai sensi dell’articolo 4bis della l.r. 15/2000, come inseri-
to dall’articolo 2.

Art. 13
(Disposizioni di coordinamento)

1. La lettera c) del comma 1 dell’articolo 5 della l.r.
15/2000 è sostituita dalla seguente:

«c) le Aziende di Informazione e Accoglienza Turistica
- Syndicats d’initiatives (AIAT) e le pro-loco, di cui
alla legge regionale 15 marzo 2001, n. 6 (Riforma
dell’organizzazione turistica regionale.
Modificazioni alla legge regionale 7 giugno 1999,
n. 12 (Principi e direttive per l’esercizio dell’attività
commerciale) e abrogazione delle leggi regionali 29
gennaio 1987, n. 9, 17 febbraio 1989, n. 14, 2 mar-
zo 1992, n. 4, 24 giugno 1992, n. 33, 12 gennaio
1994, n. 1 e 28 luglio 1994, n. 35), limitatamente al-
le manifestazioni fieristiche a rilevanza locale;».

2. Al comma 3 dell’articolo 2 e alla lettera e) del comma 1
dell’articolo 12 della l.r. 15/2000, le parole «Aziende di
promozione turistica» sono sostituite dalla seguente:
«AIAT».

Art. 14
(Entrata in vigore)

1. La presente legge sarà pubblicata sul Bollettino ufficiale
della Regione ed entrerà in vigore il 1° gennaio 2006.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla
osservare come legge della Regione autonoma Valle
d’Aosta.

Aosta, 14 ottobre 2005.

Il Presidente
CAVERI

__________

2. Les demandes d’autorisation de foires et salons qui ont
été présentées à la structure régionale compétente en
matière de foires et salons avant la date d’entrée en vi-
gueur de la présente loi demeurent recevables et valent
communication préalable au sens de l’art. 4 bis de la LR
n° 15/2000, tel qu’il a été inséré par l’art. 2 de la présen-
te loi. 

Art. 13
(Dispositions de coordination)

1. La lettre c) du premier alinéa de l’art. 5 de la LR
n° 15/2000 est remplacée comme suit :

« c) Les Agences d’information et d’accueil touristique
– Syndicats d’initiatives (AIAT) et les pro-loco vi-
sées à la loi régionale n° 6 du 15 mars 2001
(Réforme de l’organisation touristique régionale,
modification de la loi régionale n° 12 du 7 juin
1999, portant principes et directives en matière
d’exercice des activités commerciales, et abrogation
des lois régionales n° 9 du 29 janvier 1987, n° 14 du
17 février 1989, n° 4 du 2 mars 1992, n° 33 du 24
juin 1992, n° 1 du 12 janvier 1994 et n° 35 du 28
juillet 1994), limitativement aux manifestations
d’intérêt local ; »

2. Au troisième alinéa de l’art. 2 et à la lettre e) du premier
alinéa de l’art. 12 de la LR n° 15/2000, les mots
« agences de promotion touristique » sont remplacés par
le mot « AIAT ».

Art. 14
(Entrée en vigueur)

1. La présente loi est publiée au Bulletin officiel de la
Région et entre en vigueur le 1er janvier 2006.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
comme loi de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 14 octobre 2005.

Le président,
Luciano CAVERI

__________
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NOTE ALLA LEGGE REGIONALE 
14 OTTOBRE 2005, N. 22

Nota all’articolo 1:
(1) Il comma 4 dell’articolo 2 della legge regionale 14 luglio

2000, n. 15 prevedeva quanto segue:

«4. Non sono manifestazioni fieristiche le mostre e le esposi-
zioni a carattere artistico, scientifico, naturalistico o cul-
turale non finalizzate alla promozione economica.».

Nota all’articolo 3:
(2) Il comma 1 dell’articolo 5 della legge regionale 14 luglio

2000, n. 15 prevedeva quanto segue:

«1. Possono richiedere l’autorizzazione allo svolgimento di
manifestazioni fieristiche:
a) gli enti pubblici;
b) le associazioni costituite con atto pubblico;
c) le Aziende di promozione turistica e le pro-loco di cui

ai titoli III e IV della legge regionale 29 gennaio
1987, n. 9 (Riforma dell’organizzazione turistica del-
la Regione), limitatamente alle manifestazioni fieristi-
che a rilevanza locale;

d) le imprese iscritte al registro delle imprese di cui
all’articolo 8 della legge 29 dicembre 1993, n. 580
(Riordinamento delle camere di commercio, indu-
stria, artigianato e agricoltura), aventi come attività
denunciata l’organizzazione di manifestazioni fieristi-
che.».

Nota all’articolo 4:
(3) L’articolo 6 della legge regionale 14 luglio 2000, n. 15 preve-

deva quanto segue:

«Art. 6
(Istanza di attribuzione della qualifica e di autorizzazione 

allo svolgimento delle manifestazioni fieristiche)

1. Le istanze dirette ad ottenere l’attribuzione della qualifica
e l’autorizzazione per lo svolgimento delle manifestazioni
fieristiche, oltre agli elementi di cui all’articolo 4, devono
contenere i seguenti elementi:
a) denominazione della manifestazione;
b) indicazioni circa il luogo in cui si intende svolgere la

manifestazione:
1) se su area espositiva coperta occorre allegare pla-

nimetria dei locali;
2) se su area espositiva scoperta occorre indicare la

superficie totale;
c) periodo ed orari di apertura;
d) costo dell’ingresso ed eventuali limitazioni in caso di

manifestazioni riservate agli operatori del settore;
e) ditta, ragione o denominazione sociale e sede del sog-

getto organizzatore.
2. L’attribuzione della qualifica e l’autorizzazione per lo

svolgimento delle manifestazioni fieristiche sono rilasciate:
a) dal Comune del territorio interessato, per le manifesta-

zioni a carattere locale;
b) dal dirigente della Struttura, per le manifestazioni a

carattere regionale o nazionale, sentito il Comune inte-
ressato. Il parere del Comune deve essere reso nel ter-
mine di quarantacinque giorni dalla richiesta; in caso
di decorrenza del termine senza che sia stato comuni-
cato il parere è in facoltà dell’amministrazione richie-
dente di procedere indipendentemente dall’acquisizio-
ne del parere.

3. L’autorizzazione per lo svolgimento delle manifestazioni
fieristiche deve contenere tutti gli elementi indicati al com-
ma 1.».

Note all’articolo 5:
(4) Il comma 1 dell’articolo 7 della legge regionale 14 luglio

2000, n. 15 prevedeva quanto segue:

«1. Le istanze per la realizzazione di manifestazioni fieristi-
che a rilevanza nazionale devono pervenire alla Struttura
entro il 30 settembre del primo dei due anni precedenti la
data prevista per lo svolgimento della manifestazione.».

(5) Il comma 2 dell’articolo 7 della legge regionale 14 luglio
2000, n. 15 prevedeva quanto segue:

«2. Al fine della pubblicazione del calendario annuale nazio-
nale, entro il 31 gennaio di ogni anno, la Struttura invia
al Ministero dell’industria, del commercio e dell’artigia-
nato l’elenco delle manifestazioni a rilevanza nazionale
autorizzate per l’anno successivo, con l’indicazione delle
categorie e dei settori merceologici interessati e delle da-
te di svolgimento.».

Nota all’articolo 6:
(6) L’articolo 8 della legge regionale 14 luglio 2000, n. 15 preve-

deva quanto segue:

«Art. 8
(Manifestazioni fieristiche a rilevanza regionale)

1. Le istanze per la realizzazione di manifestazioni fieristiche a ri-
levanza regionale devono pervenire alla Struttura entro il 30
giugno dell’anno precedente la manifestazione.».
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Nota all’articolo 7:
(7) L’articolo 9 della legge regionale 14 luglio 2000, n. 15 preve-

deva quanto segue:

«Art. 9
(Manifestazioni fieristiche a rilevanza locale)

1. Le istanze per la realizzazione di manifestazioni fieristiche
a rilevanza locale devono pervenire al Comune sul cui ter-
ritorio è previsto lo svolgimento.

2. Il Comune, verificate la rispondenza dell’istanza a quanto
disposto dagli articoli 4, 5 e 6 e l’insussistenza di concomi-
tanza con altre manifestazioni, come disciplinata dall’arti-
colo 11, comma 1, autorizza lo svolgimento della manife-
stazione.

3. Il Comune, entro trenta giorni dal rilascio, provvede a tra-
smettere copia delle autorizzazioni alla Struttura.».

Nota all’articolo 8:
(7) L’articolo 10 della legge regionale 14 luglio 2000, n. 15 pre-

vedeva quanto segue:

«Art. 10
(Calendario)

1. Entro il 31 ottobre di ogni anno la Struttura provvede alla
pubblicazione del calendario annuale delle manifestazioni
a rilevanza regionale autorizzate per l’anno successivo.

2. Non possono svolgersi manifestazioni a carattere regionale
non inserite nel calendario.

3. In appendice al calendario annuale delle manifestazioni a
rilevanza regionale, la Struttura pubblica l’elenco delle
manifestazioni a carattere locale autorizzate e comunicate
entro il 30 settembre dell’anno precedente la manifestazio-
ne.».

Nota all’articolo 9:
(8) L’articolo 11 della legge regionale 14 luglio 2000, n. 15, già

modificato dall’articolo 39 della legge regionale 11 dicembre
2001, n. 38, prevedeva quanto segue:

«Art. 11
(Concomitanza)

1. Non possono essere autorizzate nella regione, per lo stesso
settore produttivo, manifestazioni a rilevanza locale nelle
stesse giornate in cui si svolge una manifestazione a rile-
vanza regionale o nazionale.

2. Non possono essere autorizzate nella Regione più manife-
stazioni a rilevanza regionale nelle stesse giornate, ad ec-
cezione di quelle già autorizzate in concomitanza, per al-
meno due edizioni, al momento dell’entrata in vigore della
presente legge.

3. Non possono essere autorizzate nella regione, per lo stesso
settore produttivo, manifestazioni a rilevanza regionale
nelle stesse giornate in cui si svolge una manifestazione a
rilevanza nazionale.».

Nota all’articolo 10:
(9) Il comma 1 dell’articolo 13 della legge regionale 14 luglio

2000, n. 15 prevedeva quanto segue:

«1. La vigilanza sul corretto svolgimento delle manifestazioni
fieristiche a rilevanza nazionale, regionale o locale è
esercitata dal Comune sul cui territorio si svolge la mani-
festazione. A tal fine la Struttura trasmette ai Comuni in-
teressati copia delle autorizzazioni relative alle manife-
stazioni con qualifica regionale e nazionale.».

Nota all’articolo 11:
(9) L’articolo 14 della legge regionale 14 luglio 2000, n. 15 pre-

vedeva quanto segue:

«Art. 14
(Sanzioni)

1. In caso di svolgimento di manifestazioni fieristiche senza
autorizzazione, il Sindaco dispone l’immediata chiusura
della manifestazione. Si applica altresì una sanzione ammi-
nistrativa da lire due milioni (euro 1.032,91) a lire venti
milioni (euro 10.329,14). I soggetti organizzatori non pos-
sono proporre una nuova istanza per due anni.

2. In caso di svolgimento con modalità diverse da quelle au-
torizzate, si applica una sanzione da lire un milione (euro
516,46) a lire dieci milioni (euro 5.164,57). I soggetti or-
ganizzatori non possono proporre una nuova istanza per
un anno.

3. L’accertamento delle infrazioni compete al Sindaco del
Comune nel quale si svolge la manifestazione fieristica; le
sanzioni sono irrogate dal Presidente della Giunta regio-
nale per le manifestazioni a carattere regionale e naziona-
le e dal Sindaco per quelle a carattere locale, ai sensi della
legge 24 novembre 1981, n. 689 (Modifiche al sistema pe-
nale).».

Nota all’articolo 13:
(10) La lettera c) del comma 1 dell’articolo 5 della legge regionale

14 luglio 2000, n. 15 prevedeva quanto segue:

«c) le Aziende di promozione turistica e le pro-loco di cui ai
titoli III e IV della legge regionale 29 gennaio 1987, n. 9
(Riforma dell’organizzazione turistica della Regione), li-
mitatamente alle manifestazioni fieristiche a rilevanza lo-
cale;».

(11) Il comma 3 dell’articolo 2 della legge regionale 14 luglio
2000, n. 15 prevedeva quanto segue:

«3. I servizi accessori prestati da operatori commerciali,
Aziende di promozione turistica, pro-loco o altre associa-
zioni e comitati legalmente riconosciuti sono ammessi so-
lo se previsti nel programma della manifestazione fieristi-
ca e se disciplinati dal provvedimento di autorizzazione.».

La lettera e) del comma 1 dell’articolo 12 della legge regiona-
le 14 luglio 2000, n. 15 prevedeva quanto segue:

«e) le Aziende di promozione turistica, le pro-loco e le altre
associazioni o comitati legalmente riconosciuti, limitata-
mente alla realizzazione di servizi accessori nelle manife-
stazioni fieristiche, di cui all’articolo 2, comma 1, lettera
a).».


